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Redactor respoiisnliil si proprietai*

Dr IÜSTIN ARDELEAN.

Abonamentele se fac, 
plätindu-se inainte in Pe de 

Oradea-Mare.

Ese la 1 si 15 a fiecärel luni. 
PRETUL: 

an 3 coróne
Pe */3 de an 6 
Pe un an 12

Pentru Románia §i 
streinätate, un an 20 fr.

In seoalä la Brad.
Dascälul German: Ce ? Pe eine ai desemnat ? 

Par’ cä seamenä a fi póza mea.
Elévül: Da, e póza d-tale.
German-, Ei bine, dar eü port barbä si nu intéleg 

pentru ce rn’ai desemnat ras ?!
Elcvul: Pentru cä n’ara avut farbä rosie.

German (tinénd in mänä un mér verminos): En 
spune-mi, bäiete, seamenä pämentul cu mérul acesta ?

Elevnl: Seamenä.
German-, intru cät seamenä?
Elcvul: Intru cät si ín merül acesta este verme si 

in päment este verme.

German: Vedet! darä, scurnpii met discipulí, vol 
format! toti la-ola!tä o turmä. Asa darä ce sunt eü, ca 
cel mai mare intre vol ?

Elevh (toti tac ca pescele).
German-. Noa, nu stiti care e vial mare intro 

turmä de oi?
Toadericä din Valea-Bradului: Magárul! . . .

German-, ... Si-apoi eü, drägälasii mei discipuli, 
in luna Octomvre saü Noemvre voiü cere concediü 
pentru niticä recreare. Cäci cätä vreme voiü fi absent 
dela seoalä, nu stiü.

Elevii: Noi stim.
German: Cätä darä ?
Elevii-. Eeee, don’le dascäl, aü d-ta erezi cä noi 

nu cetim « Vulturul» ?

German (cäträ elevi): Totdeauna numai adevér sä 
vorbitü Cine minteste e un om de nimica. Ati mai auzit 
voi oare cä eü sä mintesc cändva ?

Un elev: Noi nu, dar tribunalul din Sibiiü da!

German: Am scris pentru «Tribuna» o sumedenie 
de corespondente färä nici un fei de remuneratiune. 

Elevii-, Nu se poate!
German: Cum nu se poate ? Am mai cäpetat eü 

cändva pentru vr’un articlu publicat pic de Honorar ?
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Elevir. Da! fepte zile fi 1000 coroane!
German (furios): Täceti din gurä «reptile mur- 

; dare»!

German-. Ei bine, dragií mei discipulí, voi ziceti 
I cä inaintea tribunalului din Sibiiü am mintát cánd am 
j zis cä sunt dascäl si — preot sfintit.

Elevii: Dascäl esti, don’le catichet, dar preot sfintit 
ba si aceasta era o minciunä grosolanä.

German: Eí bine! Si daca nici nu sunt sfintit, dar 
teolog absolut totusí sunt.

Elevir. Aía se poate, dar dacä aí afirmat inaintea 
tribunalului cä esti sfintit, ai mintát, íar unuí dascäl- 
catechet nu í-ar fi permis sä minteascä.

German: Täceti din gurä, «reptile murdare» 1 Si 
dacä am si mintit, nu e pécat mare, cä incä nu sunt 
sfintit! ?! . . .

kfectul contrar.
Bärbatul-, Dar nu ti-am depesat ca sä nu cutezi 

a aduce cu tine si pe soacra mea ?
Nevasta: Tocmai pentru aceea a venit ca sä te 

dojeneascä, fiindcä a cetit si ea depesa!

in «Lager» la Lipova.

IR»/

mm

Locotenentul. Infanterist Leopold Grósz ai auzit 
cum Seiner Kaizerliche und königliche Hocheit Kron­
prinz Franz Ferdinand a läudat Regimentül nostru!?

I Ce erezi, oare pentru ce a mai adaogat cä: «bäieti iru- 
mosi si chipesi»! ?

Elf. LeopGrósz-. Ich meldegehorsamst, sigur 
fiindche el vozut pi mine!

AAA

AFÜRISÄNIILE JUPÄNULU1 
SCHMERZENHERZ.

— Sä fie thu consul rusesc in Macedonia!

— Cela vinovat se dispägubaschi veduva tho!

— Dupä on mare incendiű se vorbeasche cu thine 
in spital Maiestatea Sa!

— Se cälätoreste thu cu trenul in erste classe 
preste Macedonia.

— Se fi thu primit grätuit in sanatorium care se 
zideste ín Geoagiu di jós!

— Se cast iga thu báni in ruptu capului!

— Min tea dió sä se lumineze ca ochiul drept al 
lói Herr von Brändus leben din Lugos si numai atita 
zile se mai träieste thu, chit filer a dat in vieata lói 
Hen von Brand use le-leben dm Lugos pentru scoporile 
filantróp-cultural-national!

Sä íntrí thu cu on colecta in casa lot Herr 
von bran dusele-leben din Lugos 1

ín Lugos.

Redactornl Vulturului: Dar cum esti indestulit, 
nene Bredicene, cu «Vulturul» ?

Bredicean-. Mai incolo nu voiu prenumera la «Vul- 
turul».

Redactornl-. Pentru ce nu ?
Bicdicean. Pentru cä m am hotärit a prenumera 

la CiiLii/arcle prelatului Lauran, carl sunt cu mult mai 
umoristice! . . .
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Escursia la Blidesti.

Hei, ce tämbäläu pe stradä! 
Toatä lumea stä grämadä 

Lánga caréle cu boí;
Larma tot mai mult sé’ntinde, 
Slugi pun íntr’un car merinde 

Si pornesc cu täräboiü.

Si-au venit cu zor de-acasa 
Doamne tot din lumea-aleasä,

Ba se vezí... Aü mai venit 
Coconite, zahär, nene,
Cári ochesc pe sub spráncenc 

Si-s chiar bűne de iubit.

Si-apoi domní o tälälaie:
Ciucur, Pétrinjél, Culaie,

Nästurel si Mustäcios,
Leibu si mai multi venit-aü 
Si-aű pornit, mari, pornit-au 

Cáti ín car si cáti pe jós.

Este vorba de-o serbare. 
Dumnealor cu mic, cu maré 

Merg la luncile domnesti: 
Domnul de Blidesti, stapánul, 
Ci-ca vrea s’adune fénul 

Pe mosia din Blidesti.

Si s’au dús. — Dar cine trece 
Peste-un ceas, päsind ca zece,

Ca se dea si el de pálc ? 
Poetastrul dom' Svirlugä 
Se trudea mereü la fuga

Si mergea schiobálc, schiobálc...

Si cum mésura el drumul, 
Réscolea un colb ca fumul — 

Nu-1 mai cunosteaí de-un snop; 
Insé calea, vezi, e lungä . . .
Nu putea ca se-i ajungä,

Cäci era, pardon, cam schiop.

Céllal ti s’aü perdut in zare;
Tot urmänd a lor cärare,

Si-au scurtat-o cu povesti;
Pe cánd el, mergénd pe cale,
Mai la deal si mai la vale, 

í-a aj uns chiar la_ Blidesti.

«Vivat, domnule Svirlugä,
Sezí colea pe buturugab 

Aü strigat naintea lut. 
íar o fatä — ca o zina —
Í1 servcste cu släninä,

Cu cárnaf, cu miéi, cu púi.

«Gran-mersi, gentilä fatä»,
1 a réspuns Svirlugä ’ndatä,

«Te iubcsc la infinit! . . .»
Ea, cu siretlic ca toate,
L-a apostrofat: «Se poate ? 

Nu-ti permit!» — Si a fugit.

Dar ortacii nu fac gurä,
Ci s’aü pus la beuturä . . .

Aü doar’vinuri boeresti!
Cea din urmä cupä plinä 
Dänd-o pe gátlej inchinä: 

«Vivat domnul de Blidesti!»

lar Culaie ’ntr’o ureché:
«la mai dä-ne o päreche!»

A’nceput a comanda.
«Azi cu vinuri ne-adapä,
Cä ne-am säturat de apä, 

Domnule, Märia-Ta!»

Si s’a pus pe gánd stäpänul,
Cä acestia-i beaü tot fénul,

Cat a adunat pe-un an;
Dar galant, cum e din fire, 
Face-un sémn si cu gräbire 

Mai aduce un borcan.

Si fläcäii-si ung gätlanul,
Cat ai bate’n pälmi, borcanul 

L-aü intors cu fundu’n sus, 
Si-apoi plin de voie bunä 
Hop la Hora cea sträbunä,

Toti si toate’n cerc s’aü pus.

Petrinjel sufla cimpoiul,
Ciucur maltrata drimboiul,

Iar Svirlugä chiuia:
«Nu stä lumea dintr’o fatä,
Nici din tine, tu suratä,

Cä mai aflu, dac’oiü vrea 1»

Dupä joc täcere sfäntä;
Nästurel a prins la träntä 

Pe burlacul Mustäcios 
Si mi-1 suce’n aer irate 
Si-1 isbeste lat pe spate,

Pe cánd toti rid furtunos.

S’a ’nserat. E timp de ducä. 
Toti cáte-un pähar apucä 

Si-o butelie cu vin;
Damele s’aseazä’n care,
Domnii beaü, pornesc, stau iarä, 

Inchinändu-sT tot cu plin.
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Si se ’ntorc, cántánd, spre casä,
De primejdií nu le pasä .. .

Insä noaptea-í réu la drum:
Toate damele sunt pale,
Cä vrun car, mergénd spre vale,

Le réstoarn’ acum-acum.

Atunci — batä-1 häntätarul —
Leíbu, vrénd sé tinä cárul,

Cänd trecea peste-un abis,
A lovit pe-o fatä’n spate . . .
Iarä dänsä: «Bre, färtate,

Fii mai complesant!» — i-a z;s.

Dar in fine-ajung. Vezi-bine,
Multumesc cum se cuvine,

C’aü fost omeniti pe piac. 
insä domnii — toatä haita —
Dupä chef s’aü dat de-a raita,

Stil... cu sgärciuri la stomac !
Ciriplic.

Nu e nebun.
X. A nebunit bietul Todericä!
Y. Cum ?
X. A omorit pe vizitiü si I-a furat caii.
Y. E, atunci e cuminte. Ar fi nebunit dacä ar fi 

omorit caii si ar fi furat vizitiul! . . .

Necazul.

mmm

fojtja

— AI auzit dragä, cä pe chipesul Lotreanu tribu­
nalul ’I-a condamnat la 10 anl temnitä ?

— Ah, se poate ?
— Da! Eri i-s’a publicat sentinta.
— Val, bietul om! . . . Numal preste 10 am sä 

poate insural . . .

D-nul pro/esor Dr Spairna

— Gcmenii aii in cele mal multe cazurl o mamä 
comunä.

*

— Färä apä pescele nici chiar in mare n’ar putea 
sä träiascä.

— Incendiul groaznic din Pesta s’ar fi putut in- 
témpla si färä de pompieri.

*
— Balonul neumplut cu gazurl ar fi numal iac’asa 

un simplu muritor ca alte dobitoacc.

— Unil oameni nici dupä moarte nu stiü catä 
averc aü.

*

— ín Oradea-Mare esistä un Vulcan, care insä 
numal cenusä literarä mal vomeazä.

La drum.
Orbul de un ochiü (cäträ un om gärbovit la spate): 

Pentru ce al plecat asa de cu noapte cu pachetul äla 
in spate ?

Gkibuh D-ta erezi cä e de cu noapte, fiindcä nu­
mal o fereasträ ti-e deschisä!

La masa poganilor din Lugos.
Un pogaiv. Mä poganilor, oare pentru cc aproape 

intreaga inteligintä romána din Lugos prenumerä la 
«Vulturul» ?

Alt pogan: Mä, bätucitule la cap, pentru cä ne 
delectam in escelentclc caricature cári apar in «Vul- 
turul».

Al treilea pogau: El bine, dar atunci nenea Brän- 
dus pentru ce nu-’l prenumerä? El astfei nu se poate 
delecta in nici o caricaturä.

Vasi-Dedu: Ba da, pentru cä el are oglindä.
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Scandal 11 1.

I

i

— Ah, ce cucoanä fru- 
moasä!

— O cunosc.
—- Da ? O cunosti ? De 

cánd ?
— Abla de o septémáná.
— De unde?
— Din bisericä.
— Nu te íntéleg!
— Da, septémáná tre- 

cutä am fost la bisericä si. . .
— Si ! . . .
— Scandal!
— Ce scandal ?
— Am fost martor ocu­

lar cum pe aceasta cucoanä 
elegantä un gendarm a scos’o 
din bisericä!

— Ah, sé poate? Meritä 
cä e vr’o hoatä.

— Nu.

Í

lip Äh.' '

V -

— Apoi pentru ce a scos’o dara gendarmul din bisericä?
— Usor sé esplicä: era toe mai cununia acestei cucoane si gendarmul — i-a fost mirele.

Ciasor niciil.

De-ti place-un lucru oare-care 
Si vezi cá la ’ndemänä nu-i,
Cu cat mai scump in lume-ti pare, 
Atát mai mult simti lipsa lui.

Asa, de cánd al meu ciasornic 
E amanet la un cärcimar,
Se ’ntämplä de atát mai domic 
Duc mán a pe la buzunar ...

Asa si tu, copilä dragä,
Ciasornic al vietii-ml esti:
Cánd nu te véd o zi intreagä,
Te caut cu dor ca sé mi zimbesti.

Si cánd zimbesti apoi sireatá,
Si cánd la pept te string diseret,
Pe tine pentru lumea latä 
Zéu, nu te-así puné amanet.

Ciriplic.

Iosif Vulcan
(marele academician).

Lu Bucure§ti:
Asa este, fratilor Románt, sovinismul desereerat 

a aj uns la culme. Románií din Ungaria nicí cä mai cu- 
teazä sä se afirme de groaza baionetelor gendarme- 
resti! Numaí eű, írat! Románt, singur eü mai sunt, 
care cutez a desfásura stindardul national in Bihor si 
numaí eü singur respándesc lumina culturii nationale 
románé intre fratii subjugatí! . . .»

Lu Oradea-Mare\
«Sä stití, fra ti Magtárt, cä Románii din Románia 

sunt aproape turbati de ura ce o nutresc fatä de vöt. 
Si aceasta färä de nicí un motiv. Nu sé aflä un singur 
om de aici care sé-i lumineze. Singur eü sunt numaí, 
care de cáte-ort merg la Bucurestí, barem odatä in tot 
anul, cánd se face budgetul, apär interesele fratilor met 
Magtárt, spunéndu-le verde, in fatä, cä vöt tratatí cu 
Románii ca si cu adevératií frati al vostri si cä Románii 
sunt fericití aid si cä vestea despre vr’o asuprire o fac 
numaí cáji-va ultraisti präpäditt!...»

{Autentic.)
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Kártye kotunyászká.
Trimászám gyen Boznyá 
kártyá aszlá ákásza 
tumnásitye in ziua gye 
szlíntá Mnyerkurc.

Drázs mnyeí porincz!

Ku inyimá friptä siku szufletu ákru gye mááre 
szupáráre si kitsigbesízs vä ponoszluíeszk plínszoarea 
mnye csá maáre ka ágyika ásám áuzit dicse ka Iá toamná 
nu nye lásza milisztromu czärii szä abfiräluim si szä 
merzsem ákásza la urlab gyiptese íesztimb nu szór 
aszentäluit la sorozlás rägutye női si asa náre csínye 
vinyí ín loku noszt ká szä hhie plin stándu. Am áuzit 
ka la ásztái gye vinä kiveczu hala gyen Orágyiá mááre 
pá káréi tyáma Bäribas minkálár gyihorií icsekä iel o 
lakút aklo ín kászá csá gye lezse a czárií ostrukezä o 
cse nyevője tyipáráta íi áháiá, dá trebgye szä hhie 
máre bigyigánye ostrukezá háiá gye áré putyere szä 
czinä áicse pá kätänyile bätrinye si pásztá vreme. 
Dáka Domnyií häi putyernyics nu pót páfugá bigyi- 
gányiá áiá pá káré icse ko tyáma ostrukezä si pá 
káré nustyu gyin cse czärä o áduszo kiveczu Bari- 
bás in kászá czärii, poatye gyin czárá czigänyeäszkä 
gyeungye räszäre si gyiczá-porogyiczia lui, átuncs ár hhi 
táré binye szä mä trimátá pá minye la kiveczu Bäribas 
ká szä mäntilnyeszk io inträ pátru öcsi ku iel ká átuncs 
styu Doamnye kä hírtyilyán fuzse si pászereá háiá gye 
obstrukezä . . . prág„u si drágu norilor si a hárpánzselilor 
indibálánczuluj prezentirului báiiusului si rutuluí si gi- 
lingibungului lui Baribás! . . .

Dár ákum nám cse fácse dáká nyo foszt ásá dátá 
trebgye szä íácsem szluzsbä pänä Iá ánu noű si átuncs 
moi ducse ákászá sapu oi voroví ío ku Baribás gye io 
szkápárá fok fälcsile lui hale nyegre. Minton meg puli­
kon o mírgestul kánd véd cse tyimzái ii pä női szä 
segyem ín Szodomá ásztá gye Boznyie a tata ámár gye 
vreme. Dár gyiptácseia nyics o hhibä kä tät doarä nyo 
ázsutá dumnyezo si pá női pá bgyecselye kotunye.

Lá dulkuezá czibilie,
Doamnye dä kásá sä hhie.
Märiskuczä gurä dulcse 
Io gyáicse nu moi ducse,
Bizomisten ducsemas,
Gye már laszá Bäribas 
Csel nyegru ká máskárágye 
Gyeputátos lá Orágye 
Fäkäl Iudá tät hireán 
Akus mingyár hírtyilyán 
Fákál Iudá on purcsel 
Si pä minye fara lel;
Indibálancz báifus rut 
Fákál dráku szúrd si műt,
Forverczbáige prezentir 
Fäkäl dráku kolompir,
Rekszum linkszum forvercz front 
Fákal gyávolu prefont,
Holberdo geverherauz 
Nám cse fácse gye näkäz!

Aku szä vä szfátuleszk cse szä fácsecz lá toamná 
pänä cse voí ázsunzse si Io ákásza poatye pä ánu non. 
Agyikä pánátuncs voi számánácz griu hál gye toamná 
si dákó fátát zsunyinká csá szurä vingyecz gyiczälu sim 
trimátyecz mnyie áicse preczu lui ká szä mái ám pá 
cse kumpárá nyestye czimboare si szä ám pá cse be 
nyistye räcsie gye drozsgyii kä szám mái treáká gye 
busuluit báto fokú pákoszte szó bátá.

Dáka no fátát zsunyinká átuncs szä nu vingyecz 
gyiczälu kä tät nuí nyics o hászná. Szpunyecz kätä 
Märiskuczä ká szä mái ástyeptye pátru lunyl dupä minye 
kum o ástyeptát tri ány gye zile kä tät nu szó íntoarcse 
lumeá ku fundusu ín szusz gyipt cse o mái ástyeptá 
atáta vreme, ápu kánd ol ázsunzse ákászá oí iertáo 
gyipt cse áré koptyil mnyik si minton merzsem lá 
popá szä nye kununyászka sapu om träi világu noszt 
ín csá mái máre fericsire

Om ; ve rácze la kászá 
Si pitä álbá pá mászá 
Csői czínyá dragä Märiskä 
Tätä ziuá ku zsämiskä 
Som träi mnyereű bágszám 
Gyin trudä si gyin nopszám;
Dakä tye porcz omenyestye 
Vászáliká tye iubestye,
Iar gyei facse cső fi räü 
Tyoí luá lá durgäläu 
Si gye konty tyoí rászuesí 
Päsztä gurä tyoí fleznyí.

Haptak! Amu vígezleszk kártyá ká minton szä 
fácse szára si dáká nu szkriu in lofsrit szä íácse sutyik 
pä mine.

Amu vä poruncseszk áplekácsunye bunä gyért 
szinátátye lá tucsetäcz si má styintáz ku

Iloloszagozolgáju

Vászáliká,
Bunuí doarä dumnyezo 
Ázsutányo doarä, zo 
Kásze mem gyin kotunyie 
Ákászá pá ominyie

káizi-kenigliki infanterisiä kotyunaszká 
in Bányáluká.
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In b i r t.
Vin! cä mór de sete fata, 
Adu-rni vin sä beaü mereü, 
N’astepta sä fi rugatä —
Altfel mi-sé face réű!

Si-apói de mar puné zmeiii 
Sä beau apä ’n loc de vin, 
Par’cä m'ar stropsí cárceiii . . . 
Nu! Cu apä n’am sä ’nchin.

Nu-’s eü prost sä-mi fac de furcä, 
Si sä daü de vr’o belea . . .
Ce ? Sä beau eü orí-ce liurcä ? 
Asi! ... s’o beíe cine-o vrea . . .

Dä-mi tu vin din bute, fatä,
Adä vin sä beaü mereü,
Nu läsa sä fii rugatä —
Vin! cä mi-sé face réű! . . .

Germanisme selbatece, őri selbáteciuni ger­
mane.

Catechetul rosu din Brad, Joan German, i-si 
descrie catastrofa sa si in »Gazeta» din Bros- 
copolea. Intré altele zice cá eü mi am ínvétat de 
acasä pledoaria mea.

— Ei bine, sunt multumit, cä te-a surprins 
atäta pledoaria mea, cät nie! n’-al crezut cä am alcä- 
tuit’o in decursui pertraetärii!

Catechetul rosu din Brad, Joan German sus- 
tine, cä nu am putut aréta cu nimic absolut in 
pledoaria mea vinovätia sa.

— Ei bine, d-nule cate-schelet, nu tl-am putut 
aréta vinovätia si totusi ai capetat temnitä ordinarä. 
Ciudat lucru!

— Catechetul rosu din Brad, Joan German 
zice cä ’1-am dat gata fieri cu ötét si ’1-am in- 
fätisat ca pe un om care n’are nici o trecere.

— Ei bine, d-nule, cu ötét ai fost fért deja dela nas- 
tere, dovadä cä esti de atunci tot rosu la fatä si acru 
la sutlet. Apói trecere totusi ai: tree! dela cäldurä la — 
recoare, mai apói. te asigur, la penzie — färä parale.

Dr. Ardelean — *ingdmfaD.

Anecdote contimporane.

Cine dintre Romani nu cunoaste pe simpati- 
cul vicar al Hategului, pe vreduicul irate al Episcopu- 
lui Radu ?

Bun, bland de la fire, evlavios si inzéstrat cu toate 
calitätile bärbatului de adeveratä valoare este vicarul 
Iacob Radu.

Pe längä aceste calitäti mal posede incä una, care 
cu drept cuvént stirneste oaresl-care invidie in unii 
oameni a cäror mäiestrie este umorul.

Pe cät de seriös este in afaceri ponderoase, pe 
atät de cu spirit este in societate confidenpalä.

Nu de mult in ospitala casä a protopopului gr. 
cat. Popoviciü din Lugos, redactorul «Vulturului» in- 
chinä cu päharul in sänätatea vicarului din Hateg, care 
era de fatä, dorindu-i cä bunul Dumnezeü sä-i ajute a 
ajunge la Gherla. Fireste, Vulturul tintea la scaunul 
episcopesc din Gherla.

La ce vicarul Hategului respunde:
— Ba sä mé fereascä Dumnezeü de asa ceva, cä 

doarä n’am omorit pe nime!
(Bine intéles, in Gherla sé aflä si un penitenciar).

Tot de Gherla i-mi aduc aminte.
Episcopul de maré renume intré Romani: loan 

Szabó din Gherla inainte cu eäti-va ani face o vizitä 
profesorului universitär de pie memorie Alesandru Ro­
man in Budapesta.

Sä recomandat venerabilei doamne Roman, care 

tärziü i-T intreabä:
— Pardon, pärinte, dar näm intéles bine, in care 

sat esti d-ta popä ?
— in Gherla.
— Cum sé poate, cä acolo doarä numai hop 

sunt ?!.. .

Condiment.

Ecr. Odatä cu capul näs fi putut crede, cä abia 
la trei Iuni dupä cununia noasträ sä mé conving despre 
tristul adevér, cä nu nie iubesti.

El: Te insäli, dragä, eü te iubesc foarte mult. 
Ea: Cugeti cä eü i-ti ered aceasta. Trebuia sä-tl 

cauti o nevastä mult mal proastä decät mine care sä-ti 
creadä.

El: Ei bine, dragä, dar mal proastä n’am päsit.

m
m

m
m
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D-nulul s erg ent Mat ragu na.
(Märuntusurl de la manevrcle de iestimp.)

Sergentul: Infanterist Micula stii tu cine vine la 
női ín locul Maiestätü Sale a ImpäratuluT ca sä ne 
inspicieze maneverul ?

Micula Strcmbil: Zaini kaini kini gliki hoch an 
krumplint Frant Fért din Inandl

*

Sergentul: Dapoi aceea sti-mi-ai spune Micula, 
dupä d-nul Kronprinz care e cel mal mare preste 
manevre ?

Micula'. Zaini eksi linksí fllzai Maistor Barem
Bikk?

Alteta Sa Ferdinand: »Magyar fiú vagy te ? <• 
Micula Strcmbü: Ia wol Herr Majestät!
A S'. Ferdinand: »Hová való vagy ?«
Micula: Meldigihorsarn nu ftiü ungurestc !

*

Sergentul: Infanterist Miculä!
Micula'. Herrr!
Sergentul'. Ce erezi tu, oare pentru ce are domnu 

Kronprinz pälärie cu pene verzi ?
Mictda: Stintéz cu plicare, pentvueä sä o punä 

in cap!
Sergentul: Marrrsss 1 1 !

Prea modest!.
Joan (caträ Petru care stätea ín bírt cu el 

la o masa): Eí bine, Petre, tu afirmí cä esti mai 
frumos decát mine. Sä stii dara, ca acéla pia- 
teste un litru de vin care e mai frumos.

Teodor (de la o altá masa): Chelner! Plä- 
tesc un litru de vin.

Axiomele barbatilor nostri epocalí.

Bine a fácut bunul Dumnezeü cä a trim is pe 
Radu de episcop al Orädii, dar tot mai bine fä- 
cea daeä mé trimitea pe mine.

*

Dr. August Lauran, 
vicar decapitat.

Dinire toti craii pe p ám ént ceí mai bineve- 
niti sunt: cel de dubá, cel de ghindä, cel verde 
si cel rosu.

Aurel Janen, 
popä hi Zararid.

*

Si eü as crede cä térgurile cele mai renumite 
din lune sunt cele din Nijni-Nowgorod si din 
Chicago, daca acolo s'ar vinde si caí.

Joan Popoviciü. 
popä in Borsa.

Toti magnatií cári beaü sampanie, őri sunt 
prosti, őri nu cunosc ráchiul.

Eniornaild Mägla$, 
temiiifofil gr. or.

Gura zice, gura minte,
Páná cánd nu capeti minte 
Nu te arde sféntul soare 
Cácí mai staí pe la — récoare.

Joan German, 
dascäl in Brad.

Sä-mi ia dracu spiritul daca esistä spirite 
si draci 1

D. Von iga, 
antispiritist si filospirtist.

I

Mal noü.
(Sensafional).

lJänä cänd Edison surprinde lumea cu noi 
inventii, nie! inventatorul román nenea Bredicean 
din Lugos nu-i remäne indäräpt. Dupä ce a sur- 
prins lumea romäneascä cu fenomenala leeuire a 
burlacilor in sanatorul din Ciclova, a incercat 
pänä ce a inventat «serumul oamenilor cuminte» 
cu care i-a succes admirabil altuirea confratelui 
Plarambasa din Lugos.

In fine iubitul nostru colegä, d-nul Popa-Calicul 
din Si bi iü a dat sa faeä pe Diogcne. ln marea de
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oameni de toatä categoria de cänd esistä lumea si pänä la 
dunga timpului ptesent na gäsit un singuv om de 

■ omenie. S a pus deci acest Diogene modern si a luat 
! stertul in manä abunaoarä ca Diogene cel antic lampa 
I si nü s a linistit pänä ce a isbutit sä gäseascä un fir de 

om de omenie in persoana dascälului loan German din 
Brad. — Hahahaü!

lata ce Serie la rubrica «Sus Marcule» din «Cali- 
cul» despre d-nul profesor Albu din Brad:

«Poitä bunäl Dar acu 
De ce jupänul Albu 
Face proces, gälägie 
Unni om de omenie

E lucru cunoscut, cä d-nul protesor Albu a fäcut 
I proces dascälului German, din care proces acest otii de 
I omenie s a pomenit cu $epte .eile temnitä ordmarä carne,
; louo de coroane amendä si spese garnirung si apói sósul 
I (sauce) de hirean, care-’l va face escelentul bueätar al 

Cultelor din Budapesta ulteriorminte.
Atát am aflat si noi, dar om de omenie incä n’am 

aflat, pänä ce iubitul nostru colegä Popa-Calicul din 
Sibiiu nu ne surprinde cu vestea cä esistä si om de 
omenie. Dcnsul adicä a luat stertul in mänä si nu s’a 
läsat pänä ce in fine a gäsit un om de omenie: pe 
dascälul loan German din Brad . . .

Dina, dina, dina, da,
Dina-dina-da!

Partea serioasä.
Avis !

Sfersindu-se feriile, trecénd cäldurile tropi- 
cale, omoritä íiind Draga Masina, síérsindu-se 
greva tipografilor din Arad, ridicändu-si Vulcan 

I «spesele efective» dela casa fondulul de teatru 
román, arzénd bazarul parisian din Budapesta, 
aruncat fiind in aer trenul express-oriental si so- 
sind timpul muncel cinstite, facem cunoscut on. 
abonenti ai nostri cä de azi nainte:

«Vultulrul» va apai-ea regulát, asa, cä abonentii 
nostri sä-’l poatä primi la i si ip a fieeärei luni.

Ultim cuvént acesta, de care neconditionat 
I are sä se tinä.

Vultunil.

Posta redactiunei.

Brad. Corespondenta se va publica numai dupä 
ce vom vedea, cä dascälul German inadever nu-sl mal 
incape in piele. La ministeriü s’aii fäcut deja pasii ne- 
cesarl si te asiguräm, cä dupä disciplinarul incheiat 
poate face entente. — Salutare d-nuluT Albu!

Zz. Nu se pot publica.

Don Ramiro. Te rugäm sä mal da! nifél semn de 
vieatä. O aneedotä poporalä nu ar strica. — Salutare! i

Fagaras. In decursu! lunel accsteia o sä ve fac 
o «visitatiune canonicä». Tot atunci vom pelegrina si la 
Vistea ca sä impäcäm pe popa cu notarul. O fräteascä 
stringere de — gát!

Die. Fä asa: Bagä capul in apä ferbinte si te asiguräm, 
cä un fir de per alb nu vei mal avea pe cap. Deoarece 
vr’un metod cu väpsealä noi nu cunoastem, adreseazäte 
cäträ «Gyula bácsi» (Coroian) din Cluj, cä el va fi avénd 
un fei de smoalä noauä. Vr’un fei de alifie pentru pä- 
strarea frumsetei incä nu cunoastem, dar precum suntem 
informati «Gyula bácsi» din Cluj a fabricat si de aceea, 
dovadä, cä Gyula bácsi si azí c tot a$a de f rumos cum 
a fost nainte cu 20 de ani. Cä pe atunci ce specimen 
de frumsetä a fost Gyula bácsi, aia e alta cäciulä. Asa 
e, «frate-mite-bun»! — Salutari cu patru contignatií!

Dr N. S. I. (B.). Nu prea sunt sanse, in fine potí 
incerca, poate vei avea noroc. Stil proverbul: «-cél prost 
are noroc».

D. I. G. Sigur cä la Välcele eraü fete foarte fru- 
! moase si intré acestea cea mal frumoasä era o romäncä 

de jidov magiarizatä pe nemteste. Aveam pe acolo si 
un sfent cälugär dela trupina sfentului munte Athos, 
care de sfent ce era nu mänca decät numai mäncärl 
de post gätite cu unturä si nu fäcea curte decät numai 1 
la nevestc cari miroseaü a pesce. Bravul preot Moga e 
pästorul sufletesc al välcelenilor care la rendül seü chiar 
si spovedeste pe cei dreptcredinciosi, dar e strict din 
cale afarä la inpärtirea canoanelor mal ales fatä de cei 
cu pécate mai mari, le dä anume canon ca se-sl särute | 
soacrele de septe orl. Putini s’aü gäsit, cari au putut 
implinf acest canon teribil färä ca sä nu moarä de 
greatä. — Salutäri cu «borgyffiz»!

C. C. La ce atäta spargere de cap ? Nu se poate 
si nu se poate si . . . pace bunä! In fine nu poate fi tot 
omul poet:

Crezi cä «poesia»-!
De tot omul doarä ...

E numai de Nicu
Häl’ din Hunedoarä!...

Serie prozä, cä aia-I de glava d-tale. — Salutare 
maaare!

Ciriplic. Primirea banilor o recunoastem la acest 
loc. Foaia ti se va espeda regulát. Dacä doresti sä vií, 
pofi fi primit momentan. Condifiunile ? Ne vom intélege 
noi cum va fi mal bine. — Astept respuns! Salutäri!

Fäget. Te rog, a nu uita ce ai promis. Sunt in 
mare asteptare. — Servus humillimus!

Dr. Dä-I pace d-nului German, cä stii, «de mortui 
nil nisi bene!» De altmintrelea sä-ti descoperim taina. 
Catechetul d-voasträ e jidov de origine; cänd a fost incä 
bäiat a invetat Talmudul si pe atunci ’1-a chiemat Ionas 
Rothbart. Cäci cum si intre ce fei de imprejüräri s’a 
läpedat bietul de numele si legea lui strebunä, asta ar 
sti-o numai Dumnezeü. Mutra rosie insä si natura ü 
tradeazä originea. — Salutare tuturor brädenilor, dar 
mai ales — brädencelor!

Menelik (Abissjnia). Primim ofertul de aliantä. E 
intrebare insä, ai fäcut ceva cä «Revasul» din Clus sä 
ne stea in ajutor la un eventual résboiü ? Admiralul 
Däian chiar acurna schimbä notele diplomatice cu con- 
traadmiralul Rusu Sirianu si mult depinde dela tinuta



10 VULTURUL.

wemc unul sau mal multi bätäusi s’ar opune prima- 
rului, aceia comit crima prevezutä in $Lul 165 din 
codu’l penal, te facem atent sä cauti si sä cetesti 
decisiunea Curie! (C. 867 — 99. M. f. h. IX. 524). 
De altmintrelea vezí cartea lui Dr Edvi Illés K., 

I codul criminal, la pagina 259. — Mai multä stiintä 
si mai putinä disputa!!!

Lapsus. E bine cänd omul are protector!, dar cä 
apói cel protegiat sä se razime esclusiv pe protectie, 

| nu e bine, cä mai tärziü urmeazä — resbunarea. —
I Adieu!

Pipi. Eí bine, noi nu purtäm vina cä d-voasträ 
i í-atí läsat mänä liberä in toate. Dacä a-ti fäcut un lucru 

färä de cap, apói las’ pätimiti, dar nu punetl vina pe 
altul. — Cordiale salutäri!

Dorri (Salonic). D-ta te mir! cä «viteazul» dascäl 
German din Brad nu vrea sä-si cästige merite de eroü, 
ceca ce usor ar putea face dacä cu turburärile d-voasträ 
din Balcanl ar intra in bandele Bulgare. De asa ceva 
insä n’ai sä te mirí, cä de sí acest omulet e un rnare 
«viteaz», dar pe längä aceasta calitate mneasa mai are 
si minte si í-sí zice in sine: «mai bine e sä fiií un vul- 
poiü viű decát un leü mórt.» —• Salutare!

Emmy. Tu erezi, eü nu, si stií ce e causa ? Eü o 
cunosc prea bine pänäcänd tu . . . abia de la Pásti, si 
stií... tu vreal sä-I erezi, cä esti mai bunä, mai nobilä, 
mai simtitoare decát . . . eü. Am rupt’o, erezi? ... lu 
esti atät de bunä cä o vei crede si pe aceasta. Un 
dulce . . . din inimä!

BÄILE EPISCOPI El
(Püspök-fürdő)

längä Oradea-Mare (Nagyvárad),
Izvor abundant de apa ferbinte, continétoare de pucioasá.

Cea ma! renumitá baíe contra boalelor rheomatice.
Positie romanticä, vieatä ieftinä, distractie bunä, vipt gustuos, beuturí curate si servitiü cin- 

stit nicäiri ca aici.
Recomándám acest stabilimens baluear ín deosebita atentiunc a publicului románesc.

lor. La Boris Sarafov nu putem conta, cä el färä ín- 
voirea luí German-Barbarossa din Brad nu poatc face 
nimica, iar acesta din urmä odatä cu capul nu vrea cä 
si noi sä ne fericim. De altmintrelea Sarafov a umblat 
zilele trecute pe la Panclova si a sfätuit pe nenea Pisit 
cä ce fel de tinutä sä aibä in chestia macedoneanä. De 
altmintrelea sä nu uiti, cä «masa poganilor» din Lugos 
e pe partea noasträ. — Salutäri colegiale!

P. S. Magn. Sa vicarul nostru, d-nul Mangra stä 
toatä vara acasä, ducénd o vieatä de eremit in mica 
sa resedintä. E pururea ocupat cu agendele consistorti- 
lui. Din cänd in cänd i-’i cercetäm si noi in singurä- 
tatea sa. — Referent de presinte e bravul preot An­
drem Hovat. Adreseazäte deci acestuia. — Salutare!

Saccalamanaia, om selbatec (Africa). Am primit 
ilustrata d-tale si ne bucuräm múlt intélegénd cä est. 
sänetos. La banchetul proiectat de d voasträ nu putem 
lua parte, nu, fiindcä damele d-voasträ iaü parte de totul 
prea decollate, apói friptura de misionar noaué nu ne 
prea place.

Cluj. D-nul V. I. a fost iurist in Oradea-Mare, dar 
student in gimnasiul de aici nie! cänd, de si — precum 
se afirmä — in atestatul seü de maturitate stä scris, cä 
cl. V si VI gimnasialä a fácut’o ín «Nagyvárad». Enigmä! 
Asupra acestul atestat de maturitate vom reveni in n-rul 
proxim. — Salutare!

Df. Dacä nu erezi, cä primarul comunal are drept 
sä intre in crismä ca sä faeä online in vremea cänd 
se iveste acolo vr’o päruialä si cä dacä in aceeasi

Cea mai solida bacanie:
DßDDUD TÁ 7Crü Oradea-Mare, str. principalä, 

. 1 Uri ijll uuZiuJjf längä palatul de fmante. =
■**^*^*** Furnisorul mai multor institute romänesti bi^^—

Mare asortiment de Cafea, zachar, ceaiü, romurl, etc.
Recomändä indeosebl lacklll de padiment alul Kitz si Meller, cél mai renumit in 

toatä lumea.
Singurul deposit in Oradea-Mare si Bihor de renumita apä mineralä «Matild» din Bodoc.
Tot felul de pesci conscrvatl, precum si casttri diferite.

(2-5.) PRETURI FOARTE CONVENIABILE!
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MERSUL TRENURILOR.
Valabil de la 1. Main n. 1903,

Cluj—Oradea-Mare—Budapesta.
Accel. Person.

Cluj pleaca 11 10 12 59 7 13 617
Huedin » I 12 23 2 13 8 47 7 58
Ciucea » 12 55 2 46 9 23 8|37j
Bucea » — — —j— 9 33 852
Bratca » — — s 3 04 9 50 911
Vad » 1 37 j 3 24 10 10 931
Alesd ti 50 |3 34 10 27 949
Teleagd » 2 03 f3 45 1041 1005
F.-Osorheíü — — -- 1--  ' 11 06 10 24
Velenta > 2 26 -- 1-- 1107; 1033
Oradea-Mare soseste 2 32 409 11 13 10 40
Oradea-Mare pleacä 2 38 415 11 36 11 04
Bihar-Püspöki > — — -- 1--- 1147 11 14
Bors T> — — -- !-- 11 54 11 22!
M.-Keresztes » — ..... — 12 05 11 37
M.-Peterd » — ... _í_ 12 17 11 50;
B.-Újfalu » c j 452 12 29 12 05
Sáp > — -- -- 12 47 1225
Báránd » — — --1-- 101 1241
P.-Ladány » 4 03 540 1 50 119
Szolnok » 5 39 7 32 3 52 337
INagy-Káta » 6 34 8 27 5 02 5 07
Budapesta soseste 7 50 9 35 6 40 7 10

Oradea-Mare, — Beins, — Vascou.

Budapesta—Oradea-Mare— Cluj.
Mixt. Accel. Person. Mixt.

— I Budapesta pleaca 9115 íj 6 50 5 45 8 30
— — Nagy-Káta 10 20 7 56 7 54 10,16

3 25 Szolnok » 1119 9 07 927 11 31
4 27 P.-Ladány » 12 55 10 43 1153 2Í — 4 54
4 51 Báránd » ------- ; ---- — 1207 2 12 5 11
5 26 Sáp > ---í--------- — 12 24 2 27 5 32
5 54 B.-Ujfalu » 133 11 18 12 46i 2:47 5 38
6 21 M.-Peterd » --- : __ ' --- 1 3 — 6 15
6 49 M.-Keresztes » ---.--- --- __ : 114 3 12 6 31
7 02 Bors — 1--- --- .--- 128 3 25 6 50
7:11 Bihar-Püspöki » ---i--- ------ — 136 332 7
2 22 Oradea-Mare soseste 211 11 56 148 3 42 7 16
2 36 Oradea-Mare pleaca 2118; — — 2 06 410 12 00

: 2 47 Velenta » 226 - --- : 2 31 4 16 12 09i 3 12 F.-Osorheiü » —;—jj — — 2 42 4 17 12 38
; 3 38 Teleagd X. 251 — --- , 3 04 4 50 1 10

4,07 Alesd » f305 — — 3 23 5 08 1 41
4 39 Vad » 326 — — ! 3 50 533 2 24
5 01 Bratca p ---'__ __ —; ---! 5 56 3 03

sos5 17 Bucea » ------- ' --- — 4 27 617 3 31
— Ciucea » 416 — —:: 4 36 6 42 4 07
—■ Huedin 4 52 — — 1 5 49 7 23 5 04

.— Cluj soseste 551 — —; 7 12 8 37 7 09

Mixt. Person. Person. Mixt.
Oradea-Mare pleacä 5 30 4 30 Vascou pleacä ü 4 15 2 00P elix > 6 07 5 05 1 Lunca-Baita * 4 26 t2 13Cordau » 6 24 5 21 Sudrici » 4 50 2 42Drägesci » 7 55 6 30 Beins 5 16 3 22Ceica » 8 14 6 43 Soncoius 5 36 4-3
Sombasag-Rogoz » 9 02 7 45 B.-üjlak 5 47

1° 
|3 
|4 
4

58Hoilod » 9 15 7 56 Borz |5 55 08Ginta » 9 31 8 10 Sóim 3, 6 09 30Sóim » 9 53 8 32 Ginta 6 28 +4 51Borz » jlO 10 1* 47 Hoilod » 6 41 5 12B.-Újlak 10 22 8 57 Sombasag-Rogoz » 6 56 5 39Sonciou > fio 36 9 09 Ceica 7 36 6 21Beins » 11 22 9 42 Drágesci » 7 55 6 42Sudrici > 11 46 10 14 Cordau » 9 03 1-7
1-8

8

52
Lunca-Baita » 12 19 {TO 29 1 Felix 9 17 06
Vascou soseste 12 35 10 43 Oradea-Mare soseste 9 49 43

Vascou, — Beins, — Oradea-Mare.

Oradea-Mare—Arad.
P e r son. j ~ P e r son

—

Oradea-Mare pleaca 10 20 4 45 7 00 Arad pleacä 5 10. 11 20 9 37
Ősi 10 30 4 55 7 16 Curticí » 5 39 11 49 10 07
Less » 10 48 5 15 7 40 Cíaba » i 7 00 1 •38 4 50
Ceifa » 11 03 5 34 8 05 Giula » ■ 1 7 27 2 02 5 26
Szalonta » 11 26 6 02 8 46 Sarkad * 7 47 2 22 5 54
Kötegyán 11 44 6 24 9 15 Kötegyán » 7 57 2 30 6 10
Sarkad 11 54 6 33 9 31 Salonta » 8 23 2 57 6 47
Giula » 12 18 6 57 10 01 Ceifa » 8 43 3 15 7 18
Cíaba 2 05 7 29 4 32 Less í _

» 9 04 3 33 7 51
Curticí » 3 06 8 33 5 38 Ősi » 9 21 3 49 8 16
Arad soseste 3 32 9 00 6 05 ! Oradea-Mare soseste 9 32 4 00 8 31

Arad—Oradea-Mare.

Numeril grosl inseamnä timpul de la 6 ore seara pänä la 5 dre 59 de minute dimineata. — Numeri! sémnatí cu f inseamnä
statiunile, unde trenurile numa! conditional se opr'esc.

11

if 9

-■i

ill
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Dela 1 septemvre 50°0 seädintä din 
toate preturile.

stabiliment balnear,
cu cele mai renumite ape minerale din intreaga lume,

pe car! medici! specialist! din esternitate si din patrie le folosesc cu cel mai 
distins succes la urmátoarele boale:

Catarrh cronic de stomóc si intestine, colicä, abundantä de sänge 
in fracorporalä, stagnare de sänge, emoroidä (venä de aur), bolfuii (umfläturi) 
de ficat si splinä, la atacurile cu catarrh a tevelor de here, galbinare, chole- 
lit (piaträ de here), la galbinarea ivitä in periodu! desvoltärii si ia disordinea 
catamenicä (curgerea sängelui lunar, la féméi) provenitá din galbinarea des- 
voitärei, la infestärile de catarrh a besicel de urinä si a rinichilor, piaträ si 
nämol de urinä, la boaleie cronice a mitrei femeesti, isterie, impotentä, 
rheomä, etc., etc.

Pe längä folosinta apelor minerale staü la dispusetiunea publicului bäl 
reel si calde de apä mineralä, hydrotherpie, gymnasticä, bäi de acr si cäl- 
durä, etc.

Are medic, farmacie, postä, telegraf precum si 600 de odäi elegant 
arangiate pentru oaspeti, pe längä pretul de zi dela 1 cor. 60 hier! in sus. 
Are 5 ospetäri! (restauranté), pentru bolnavi o cuinä de curä sub controla 
medicnlui. Preturi ?nderate.

Pentru distractia publicului sunt parcuii vaste, cäi de plimbare prin 
päduri de brazi, clavier, sale de cetit si conversatiune, Lawn-Tennis, gymnas- 
ticä, teatrn, serate cu dans, escursiuni si musicä tigäneascä de primul rang, 
care cäntä románeste.

■/VAA Inteliginta romänä din patrie si din Románia aicí se intälneste.
______ Statiunea cáiii ferate este Földvár (Feldioara) de unde oaspetií se trans-
poartä la Välcele ín decurs de 1 oarä cu trásurí si omnibusuri.

«am««— Sezonul pänä la 1 octomvre. ......

Cu deslucirí mai detailate si cu prospect serveste:

Directiunea balnearä.
Élőpatak (Välcele) Transilvania.

Cu tiparul Tipografieí «S-tul Ladislaü», Oradea-Mare.


